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• Delovno temperaturno območje za to kamero je od -10 °C do 45 °C. Te 
kamere ne uporabljajte v okoljih s temperaturami nad ali pod navedenim 
delovnim območjem.

• Ta fotoaparat je natančen elektronski izdelek. Za zagotovitev normalne 
uporabe fotoaparata ne uporabljajte v izjemno vlažnih okoljih ali na 
lokacijah, kjer lahko pride do vdora vode.

• Če želite izboljšati delovanje kamere, je ne postavljajte tja, kjer je leča 
obrnjena proti odsevni površini, kot so steklena okna ali bele stene, saj bo 
to povzročilo, da bo slika videti presvetla na območjih blizu kamere in 
temnejša na območjih dlje ali povzroči, da kamera ustvari bele slike.

• Ko uporabljate Wi-Fi, se prepričajte, da je kamera nameščena na območju 
z močnim Wi-Fi signalom. Kamere ne nameščajte v bližino 
mikrovalovnih pečic in drugih predmetov ali krajev, ki bi lahko vplivali na 
njen Wi-Fi signal.

• Ko omogočite ali onemogočite nočno gledanje kamere, se infrardeči filter 
preklopi in zasliši se rahel klik, kar je običajno.

• Če se napajalni kabel poškoduje, se za zamenjavo obrnite na ekipo 
poprodajne službe.

Pred uporabo natančno preberite ta priročnik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

Previdnostni ukrepi



Vsebina paketa (slika A) Kamera (slika B)

1. Xiaomi Smart Camera C500 Dual

2. Stenski nosilec

3. Napajalnik

4. Uporabniški priročnik

5. Obvestilo o garanciji

6. Polnilni kabel

7. Komplet za stensko montažo

8. Nalepka za montažno šablono

1. Indikator

2. Gimbal objektiv kamere

3. Mikrofon

4. Reža za kartico microSD (vidna, ko je leča 
obrnjena navzgor)

5. Fiksni objektiv kamere

6. Zvočnik

7. Gumb za ponastavitev

8. Napajalna vrata

Pregled izdelka

Opombe: 

Ilustracije izdelka, dodatne opreme in uporabniškega vmesnika v uporabniškem 
priročniku so samo za referenco. Dejanski izdelek in funkcije se lahko razlikujejo zaradi 
izboljšav izdelka.

Model, parametri in varnostne informacije kamere so prikazani v uporabniškem 
priročniku in na dnu kamere.

Navodila za uporabo

• Namestitev kartice microSD
Prepričajte se, da je kamera izključena iz napajanja, in nagnite objektiv kamere na 

kardanu navzgor, da odkrijete režo za kartico microSD. Nato vstavite kartico 

microSD v režo tako, da je kontaktna površina obrnjena navzdol. (slika C-1)
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• Vklop
Priključite napajalni kabel v napajalna vrata na fotoaparatu in fotoaparat se bo 

samodejno vklopil. (slika C-2)

• Ko indikator sveti oranžno in se zasliši glasovno obvestilo, je kamera uspešno 

vklopljena.

POZOR:
Ko vstavljate ali odstranjujete kartico microSD, izklopite fotoaparat. Prosimo, uporabite 
kartico microSD ustrezne blagovne znamke (fotoaparat podpira samo kartico microSD s 
kapaciteto od 16 GB do 256 GB in formatom FAT32, kartico microSD pa bo pred 
uporabo morda treba formatirati v format FAT32 prek Nastavitve > Upravljanje 
shranjevanje na strani vtičnika fotoaparata v aplikaciji Xiaomi Home). Priporočljivo je, 
da ima kartica microSD hitrost branja/pisanja najmanj U1/Razred 10.

Opomba: Prosimo, da za polnjenje fotoaparata uporabite priložen originalni napajalni 
kabel, da preprečite, da bi fotoaparat deloval pravilno. Ko je fotoaparat vklopljen, ne 
obračajte objektiva fotoaparata in ga ne obračajte na silo. Če položaj objektiva ni 
natančen, ga umerite v aplikaciji Xiaomi Home.

Status indikatorja
Ohranja oranžno: čakanje na povezavo/uspešna ponastavitev
Utripa modro: Povezovanje s strežnikom/posodobitev OTA v teku ...
Utripa oranžno: Povezovanje z omrežjem ...
Ohranjanje modre: Uspešno vzpostavljena povezava/Deluje normalno



Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. 
Uporabite aplikacijo Xiaomi Home za nadzor vaše naprave in interakcijo z drugimi 
pametnimi domačimi napravami.

Skenirajte kodo QR za prenos in namestitev aplikacije. Če je 
aplikacija že nameščena, boste preusmerjeni na stran za nastavitev 
povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami poiščite "Xiaomi Home", 
da ga prenesete in namestite.
Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem 
kotu in sledite navodilom za dodajanje vaše naprave.

Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Opombe: 
Različica aplikacije je morda posodobljena, sledite navodilom glede na trenutno različico 
aplikacije.
Pri povezovanju se prepričajte, da je omrežna povezava stabilna, da je kamera vklopljena 
in da indikator ostane oranžen. Ko je povezava vzpostavljena, se indikator spremeni v 
modro.
Prenesite in uporabljajte aplikacijo Xiaomi Home različice 9.4 in novejše.

Opomba: s ponastavitvijo kamere ne boste izbrisali nobenih podatkov na kartici microSD.
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• Ponastavitev
Pritisnite in držite gumb za ponastavitev približno 7 sekund, če spremenite omrežje ali 

račun Xiaomi, povezan s kamero. Ko bo ponastavitev končana, se bo slišalo glasovno 

obvestilo.
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Nastavitev

Kamero lahko postavite na vodoravno površino, kot je miza, jedilna miza ali klubska 
mizica, ali pa jo namestite na steno.

Previdnostni ukrepi za postavitev kamere na mizo: Postavite kamero na rob mize ali na 
dvignjen položaj za boljši širokokotni pogled na fiksni objektiv.

Montaža kamere na steno:
1. Prilepite nalepko s šablono za pritrditev na ustrezno mesto na steno. V steno 

izvrtajte luknje, ki bodo poravnane z luknjami na nalepki, s premerom 
približno 6 mm in globino približno 30 mm. (slika D-1)

2.  V izvrtane luknje vstavite plastične stenske vložke. (slika D-1)
3. Poravnajte luknje na stenskem nosilcu z izvrtanimi luknjami v steni. V vsako 

luknjo za pritrditev na steno vstavite vijak in ga nato z izvijačem Phillips 
privijte v vsak stenski vložek. (slika D-2)

4. Poravnajte utore na dnu kamere z dvignjenim delom na stenskem nosilcu. 
Nato držite oba položaja z "     " na stenskem nosilcu in zavrtite stenski 
nosilec v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoči. (slika D-3)

5. Prilagodite drog stenskega nosilca, dokler kamera ne doseže ustreznega kota. 
Držite in vodoravno obrnite kamero, da prilagodite vodoravno smer 
fiksnega objektiva. Navpično obrnite kamero v smeri "     " na stenskem 
nosilcu, da prilagodite kot naklona fiksnega objektiva. (slika D-4)
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Previdnost:
Stena mora vzdržati vsaj trikratno skupno težo kamere.

OPOZORILO:
Kamera mora biti varno pritrjena na strop ali steno v skladu z navodili za 
namestitev, da preprečite morebitne poškodbe.

Vsi izdelki, označeni s tem simbolom, so odpadna električna in elektronska 
oprema (OEEO v skladu z direktivo 2012/19/EU), ki je ne smete mešati z 
nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zaščitite zdravje ljudi 
in okolje tako, da svojo odpadno opremo oddate na določeno zbirno mesto 
za recikliranje odpadne električne in elektronske opreme, ki ga določijo 
vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pomagalo 
preprečiti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Obrnite 
se na monterja ali lokalne oblasti za več informacij o lokaciji ter pogojih in 
pogojih takšnih zbirnih mest.

Informacije o OEEO
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S tem [Shanghai Moshon Technology Co., Ltd.] izjavlja, da je vrsta radijske 
opreme [Xiaomi Smart Camera C500 Dual (ime izdelka) MBC22 (model)] 
v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je 
na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.mi.com/global/
service/support/declaration.html, oziroma na naslovu 
www.vamatrade.com/xiaomi

EU izjava o skladnosti

V normalnih pogojih uporabe mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika 
oddaljena vsaj 20 cm.

Funkcija WLAN za to napravo je omejena na uporabo v zaprtih prostorih samo, če 
deluje v frekvenčnem območju od 5150 do 5350 MHz.

POZOR: Ta izdelek oddaja možno nevarno optično sevanje. Ne glejte v 
delovno svetilko. Lahko škoduje očem.

Opomba: napajalnik ni vodotesen in je samo za uporabo v zaprtih prostorih. 
Ne uporabljajte ga v izjemno vlažnih okoljih ali na lokacijah, kjer lahko pride 
do vdora vode.

LV LT LU HU MT NL AT

SE UK
(NI) TR NO CH IS LI

PL PT RO SI SK FI

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT CY
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Ime: Pametna kamera
Mere predmeta: 78 × 77 × 128 mm 
Delovna temperatura: -10 °C do 45 °C 
Wi-Fi Največja izhodna moč: 2412–
2472 MHz, <20 dBm

Model: MBC22
Nazivni vhod: 5V=2A
Neto teža: pribl. 305 g
Ločljivost: 2560 × 1440
Video kodek: H.265

Specifikacije

5180–5320MHz, 5500–5700MHz, 5745–5825MHz, <20 dBm
Frekvenca delovanja Bluetooth: 2402–2480 MHz
Največja izhodna moč Bluetooth: <20 dBm
Brezžična povezljivost: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n/ac/ax 2,4 GHz/5 GHz, Bluetooth 5.3 
Združljivo z: Android 8.0 & iOS 12.0 ali novejši
Shramba: kartica MicroSD (podprto 16–256 GB)/shramba v oblaku/omrežna shramba 
(NAS)

Frekvenčni pasovi 5 GHz Band 3 niso na voljo za fotoaparat v Maleziji

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Proizvajalec: Shanghai Moshon Technology Co., Ltd.

(a Mi Ecosystem company)
Naslov: No. 668 Shenzhuan Road, Songjiang Hi-Tech Park, 
Caohejing Development Zone, Shanghai, China
Za več informacij pojdite na www.mi.com, 
oziroma na www.vamatrade.com/xiaomi
Različica uporabniškega priročnika: V1.0


